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KUĆAKRIMINALNE „VRLINE“LJUDI

Odluke donosimo svakodnevno. Brojne su kratkoročne, a rijetke dugoročne i te se donose 
hrabro, imaju snažan utjecaj na društvo i stvaraju razliku. Takva je odluka Grada Bjelovara o 
pokretanju Gradske kazališne kuće Bjelovar, posebne ustrojbene jedinice Kulturnog i 
multimedijskog centra Bjelovar.
  
Ponosno možemo reći: „Imamo Gradsku kazališnu kuću Bjelovar i prvu vlastitu profesionalnu 
kazališnu predstavu nakon 62 godine i gašenja ondašnjeg Gradskog narodnog kazališta 
Bjelovar“. Predstavom Čaruga Ivana Kušana cijeli autorski i umjetnički tim udahnuo je novi 
kazališni život daskama obnovljenog i opremljenog Doma kulture, usudimo se reći -  jednoj od 
najljepših manjih scena u Hrvatskoj, a nama je ona itekako velika. Najveća. 

  “Kazalište je umjetnost kao ratovanje i rizik kao igra na ruletu… 
   U kazalištu je moguće sve; to je kuća čuda…” 

U našoj „kući čuda“ osjetili smo radosnu neizvjesnost stvaranja novog života, onog kazališnog, 
ali i odgovornost za njegovu opstojnost. Kazalište je složen organizam koji pokreću mnogi koji 
sudjeluju u umjetničkom stvaranju predstave, vidljivi i manje vidljivi, na sceni i iza nje, a jedan od 
glavnih aktera je publika, jer kazalište najsnažnije živi kada je publika u gledalištu. To je 
neodvojivo. Bjelovar ima istančanu publiku koja se razvijala i rasla kroz godine BOK fest-a, kroz 
Bjelovarsko amatersko kazalište i u novije vrijeme kroz program KMC-a „Kazalište u gostima„ 
koje je postalo temelj ovoga čemu danas imamo priliku svjedočiti. 

Bjelovar je grad glumaca, glumci vole Bjelovar i Bjelovar voli glumce. 

Pokretanje profesionalnog kazališta i rad na „Čarugi“ otvorio je vrata domaćim kazališnim 
snagama, dramaturginji Ani, scenografu Edi, producentu Igoru… i pružio priliku da rade s 
renomiranim profesionalcima u svom gradu. Zakotrljala se nezaustavljiva lavina budućeg 
umjetničkog stvaranja u Bjelovaru. 

Budite uz Gradsku kazališnu kuću Bjelovar, ona je tu za Vas! 

  Za predstavu u Bjelovaru, prvu profesionalno produciranu predstavu u novom kazalištu, na 
kojem bi mu pozavidjela mnoga europska teatarska središta, izabrali smo  komediju Ivana 
Kušana napisanu u isto tako zanimljivom vremenu, godine 1976. Sam je autor svoje djelo opisao 
kao „tešku, ali vjerodostojnu tragediju gospodina Jurja Ardonjaka iz Feričanaca u Slavoniji koji je 
umoren u najneobičnijim okolnostima poradi ljubavi nevjerne mu i bludne supruge što ju je 
osjećala prema mjerniku Borisu Možboltu te posredno unajmila lupeškoga harambašu Jovu 
Stanisavljevića zvanoga Čaruga da ga ukine sa života i u kojoj se vidi neizmjerna zloća dotične i 
mnogih drugih, sljepilo pohlepe, pohote i ostalih poroka kao i sramotan kraj gotovo svih 
zlikovaca“. 

  Što nas danas može privući jednom razbojniku koji je s istočnog bojišta pobjegao  krivotvoreći 
svoje isprave i tako postao "ranjeni natporučnik Fett kojega su slali u pozadinu na liječenje i odmor 
po odobrenju satnika Horvata" da bi  potom tijekom i nakon Prvoga svjetskog rata ubijao i znalački 
pljačkao na prostorima Slavonije i Like? I  je li nam zapravo zanimljivija priča o avanturističkom 
životu jednog bandita, pljačkaša i seoskog ubojice ili nas možda privlači kompleksnost vremena u 
kojem se sve to događalo? 

  Kušanov je Čaruga antijunak, komični šeprtljavi razbojnik lošeg vida i slabog sluha kojega na 
životu održava tek mit o njemu samome, a ne uspijeva se snaći u vremenu u kojem se predstavlja 
tek kao smiješna karikatura u usporedbi s onim pravim prikrivenim razbojnicima. Jer od 
katastrofičnog vremena između dvaju ratova, preko traumatiziranih 70-ih godina 20. stoljeća u 
doba sloma Hrvatskog proljeća, do današnjeg vremena koje bilježi čak nekoliko ratnih sukoba, 
postpandemijske nevolje, ekonomske frustracije i ekološke katastrofe, priča Jove Stanisavljevića, 
i to ona koju iz izokrenute perspektive pričaju Kušanovi likovi, postaje vjerodostojnija od one koju 
bi nam danas prepričao pravi Čaruga. 

  Junaci medijskih napisa iz našeg vremena mnogo su spretniji od Čaruge i njegovih ortaka. Iako ni 
njima u pljačkama nije toliko bitna narodnost, nego količina plijena i lakoća njegove dostupnosti, 
oni se u usporedbi s njim puno bolje prikrivaju, djeluju iz pozadine, gotovo anonimno, naizgled 
nesvjesni da svojim kriminalnim „vrlinama“ određuju smjerove društvenih kretanja. Koruptivnost 
našeg doba puno je suptilnija od one između dvaju ratova kad se pljačkalo po šumama i plijen 
raspoređivao po seoskim gostionicama. Čaruga se već nije snašao ni u Kušanovu vremenu, a ovo 
naše bilo bi mu posve strano.  

  Kušanova nas drama danas uspijeva nasmijati mnogo više od karaktera klasične 
komediografske literature. Svojom komičnom nestvarnošću ukazuje na opasne namjere pravih 
dramskih protagonista koje s lakoćom otkrivamo u recentnoj stvarnosti i koji nas sudbinski prate u 
nastojanjima da pobjegnemo od sveopće hipokrizije koju živimo, u kojoj zločinci postaju žrtvama, 
a okorjelim razbojnicima se smijemo.  Zato nam se činilo važnim  baš u teatru prikazati „pučki 
igrokaz s pjevanjem i ubojstvom“, razotkriti barem nakratko licemjerje kojem se u konačnici svi 
priklanjamo i kroz koje se osjećamo mnogo sigurnije nego što bismo se osjećali na brisanim 
prostorima životnih rizika. 

 

Ivan Kušan se rodio 30. kolovoza 1933. u Sarajevu. Diplomirao je i magistrirao na Akademiji likovnih 
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Uzbuna na zelenom vrhu  u kojem se kao glavni lik pojavio dječak Koko, koji je i obilježio ciklus potonjih romana, a 
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drame, u kojima iskazuje dramaturgijsku vještinu, kritičnost prema društvu, ali i sklonost „pučkomu” kazalištu, 
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Ivan Kušan
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Nespretni Čaruga, 
i ‘sublimna’ bestijalnost 
dame 

PREDSTAVA

U Kušanovoj drami ili 'satiričnoj komediji' 
zločinac Čaruga je poprilično smotan, 
nespretan, vrlo duhovit i, što je najvažnije, 
onaj koji ne uspijeva dobro obaviti ubojstvo za 
koje su mu ponuđeni veliki novci. Upravo je 
tračak Čarugine bezazlenosti i simpatičnosti 
prilično jasno suprotstavljen onima koji su 
zločinci iz sjene. Čaruga kao egzekutor i 
njegov zločinački um bivaju uvelike umanjeni 
kako bi u drami do punog izražaja došlo 
zločinstvo onih koji zločin pripremaju. A to su 
gotovo svi: svi žele Jurja Ardonjaka mrtvog, a 
nitko ne želi ne samo izvršiti čin, nego se i 
spominjanje samog čina ubojstva odvija u 
rukavicama. 

Sva književna djela koja imaju u središtu lik zločinca uvijek svojim obradama (pret)postavljaju 
nužno u svojem univerzumu na svojevrstan način odnos zločina i moralne ispravnosti. Ondje gdje 
je ta razlika dramatično naglašena u korist moralno ispravnih, zločinac se pojavljuje kao neko 
zlokobno mitsko biće koje izvršava ono što pravovjerni uopće ni ne slute. U takvim je djelima 
moralna vertikala jasno postavljena, a kaotičnost ljudske prirode, pa tako i njezina bestijalnost, 
svedena je na prilično zamorne i neuvjerljive crno-bijele moralne dihotomije. Kako su takva djela 
vrlo rijetka, Kušanova se drama upravo ubraja u niz onih djela u kojima su te dihotomije, ne samo 
umanjene u korist zločinca, nego se čine i potpuno preokrenute.  
Čaruga je duhovit, satiričan, ironičan, i nadasve smotan i nespretan izvršitelj. Moralna os je 
opasno poljuljana pa se ustvari nečiste i zle namjere u velikoj mjeri pomiču na stranu stupova 
društva.

A stupovi društva su okupljeni oko Jurja Ardonjaka, 
bogatog slavonskog veleposjednika kojeg slobodno 
možemo nazvati likom kojeg svi žele vidjeti mrtvog. 
Tu je, ponajprije, njegova supruga Ankica uhvaćena u 
strastvenu ljubavničku vezu s mjernikom Borisom 
Možboltom koja osim novca voli i lijepe stvari te često 
evocira svoje djetinjstvo i svoju mladost vezanu uz 
sublimne užitke i proklinje sudbinu  što je došla u 
slavonsko blato udavši se za bogatog veleposjednika. 
Njezin ljubavnik Boris upravo utjelovljuje 'višu' kulturu sa 
završenim bečkim školama i profinjenim ukusom.
 
No, sva ta silna sublimnost Ankice kojom je drama tijesno 
prožeta u spominjanju lijepe literature, čak i Freudovog 
Tumačenja snova, kao i ukusom koji je uvijek 'iznad' 
slavonske kaljuže te čak savjetuje mužu da ne kupi 
Mercedes Benz nego Daimler jer Mercedes svi voze, 
istovremeno služi samo jednome: želji da u svojim 
sublimnim užicima uživa  oslobođena neugodnog tereta 
primitivnosti, a to je, naravno, njezin suprug.

'Sublimna' Ankica većinu drame šuruje kako ukloniti muža 
te se u njezinim planovima izmjenjuju različiti pomoćnici u 
toj raboti, ali pada odluka da preko pomoćnika koji bi 
stupili u kontakt s njim – taj posao obavi upravo Čaruga.
 
Drama počinje Ankičinim zgražanjem nad Jurjevom 
brutalnosti kada zakolje njezinog 'liebling' purana i sav 
krvav dolazi u kuću te je pokušava grliti i ljubiti onako 
krvav. Previše je to za 'sublimnu' Ankicu koja taj čin smatra 
pokazateljem krajnje bestijalnosti i primitivnosti svog 
supruga.  

Već je ovdje jasno da taj napad oprimjeruje napade na njezin dobar ukus, a to je ono što Ankica 
ne može podnijeti. Jer on je stalna prijetnja njezinoj eleganciji i otmjenosti. Njezin je ljubavnik, 
naravno, sušta suprotnost Jurju i on je Ankičin predmet žudnje jer s njim prebiva u svijetu 
elegancije, lijepe literature, stranih jezika, finoće, kao klasno nadmoćna svojem mužu, a 
Možbolt predstavlja kontinuitet njezina mladenačkog života. Je li ta mladost zaista onakva 
kakvom ju Ankica prikazuje ili se radi o retroaktivnoj fantaziji ostaje misterij jer je Ankica jedini 
svjedok i jedini pripovjedač svoje prošlosti u drami. 
Da bi se taj kontinuitet nastavio treba ukloniti onoga koji je uzrokovao diskontinuitet u naraciji 
lijepog života – suprug Juraj od kojeg treba samo zadržati novac, a sve ostalo odstraniti. 
Uključujući i njega. 

ANKICA: Ja sam u Osijeku odrasla, dragi moj. Mogla sam se udati za Pfeiffera, za Speisera, što 
ja znam, za Šepera! Nisam ja seljakuša, da me držiš ovdje na bunjištu. Mene je grofica Lila na 
rukama nosila, a s Dorom Pejačević sam klavir učila... U moje društvo u Osijeku ne bi tebe ni 
primili, gazda, smrdiš po štali.  
 
Elegantni gospodin Možbolt, njezin ljubavnik, lukav je i promućuran sirotan koji se već prije, u 
dogovoru sa svojom sestrom Tonkom, uselio na posjed gazde Jurja te praktički podvodio svoju 
sestru starom farmeru, istovremeno očekujući da upravo stari bude taj koji će joj dati dobar 
miraz kako bi se sestra udala. Ustvari, miraz je Tonka već platila svojim tijelom. Tonka je, kao 
drugi najvažniji ženski lik, potpuna žrtva nauma svojeg brata te bespogovorno radi sve ono što 
on zahtijeva. 
 
TONKA (histerično plače) Ma što ti tu meni držiš propovijed? Ti si me uvalio u ovu kašu, rekao si: 
samo dva-tri mjeseca... Tako si me iskorištavao i u Zagrebu. Da nisam spavala s onim 
kosmatim Pepekom, ovo bi ti danas bio mjernik, šipak! Kažeš: dva tri mjeseca, a onda godinu 
dana rintam ko živina, kradem tu parfem za tebe, kekse, i ti ćeš još meni određivati... Idi mi...  
MOŽBOLT: Pa ti zbilja nemaš srca, Tonka...  
TONKA: Ja da nemam srca, ja? Je li? Ti to meni?  
MOŽBOLT: Misliš, da se ja ne sjećam kako si ti potpuno bez srca klala piliće kod pokojne bake 
na selu?  

Kako se Ankica užasava nad bestijalnošću svojeg supruga isto se tako užasava Možbolt nad 
bestijalnošću svoje sestre jer dok Juraj bez problema zakolje pijetla, Tonka bez problema 
kolje piliće. Za razliku od njih, Ankica i Možbolt su 'sublimno' bestijalni. 
Ankica je smještena na posve suprotnom polu. Čak i kada naručeno ubojstvo pođe po krivu i 
svi oni koje je Ankica uključila u svoj plan bivaju uhapšeni i osuđeni, a Zeljić čak osuđen na 
smrt vješanjem zbog ubojstva Jurja Ardonjaka, saznajemo da je Ankica oslobođena optužbi i 
da se kasnije udala za žandarmerijskog kapetana Nikolu Giljetića. 

Ankica je zaista jedina dobila ono što je naumila. Lik Ankice gotovo odmah priziva cijelu 
filmsku tradiciju film noira, zlokobnih, lijepih, okrutnih zločinki koje uglavnom u tom žanru 
planiraju neko ubojstvo za koje nađu nekog naivka pa čak i sami detektivi upadaju u njihovu 
zamku. U film noiru nailazimo na paralelne Ankice koje su ledene poput smrti. 

Na prvi pogled pomislili bismo da je ono što 'tjera' Ankicu žudnja i strast prema ljubavniku, ali 
ljubavnik u sebi nosi nešto drugo, a to je obećanje elegantnog života. On je ipak samo usputni 
objekt s kojim je Ankica najbolja verzija sebe: lijepa, elegantna, otmjena dama u Daimleru 
koja koristi najnoviju 'eau de cologne' i za koju se špilovi igraćih karata nose na čišćenje u 
Osijek, i koji sigurno neće zaklati njezinog 'liebling' pijetla i pokušati je obljubiti okupan 
životinjskom krvi.

Cijela svita onih koji smrt Jurja priželjkuju ima različite razloge: Frankić zato što saznaje da je 
ljubljena Tonka spolno općila s Ardonjakom, te sam sebe proglašava kukavicom. Svi imaju 
motive, ali nitko ne želi obaviti prljavi posao. Čaruga bi trebao biti onaj koji će obaviti ono o 
čemu obični ljudi sanjare, ali se ne usude učiniti. On je njihov spasitelj jer ih spašava od 
nemilog čina pa im u njihovom narcizmu omogućava da ostanu moralno čisti jer jedna je stvar 
u njihovom umu naručiti ubojstvo, a druga je izvršiti ga. Tu oni povlače moralnu razdjelnicu. 

Jedini je problem  što je Čaruga toliko smušen da pucajući u Jurja uspijeva sa svojim 
ađutantom pogoditi u stopalo Ankičinog ljubavnika. Groteskni i smiješan obrat događa se 
upravo na razmeđi Ankičine hladnokrvne bestijalnosti i Čarugine blesave nespretnosti.  

ANKICA (ulazi u negližeu, popravlja kosu) 
Isuse! Juraj, nisi mi valjda Hanzeka!  
ARDONJAK (u krvavoj pregači, krvavih ruku) 
Pa, Ankice, netko ga je morao...  
ANKICA: Nisi ga morao baš dok je pjevao. 
Ti si zvijer, Juraj.  
ARDONJAK: Ankice, divno izgledaš jutros. 
Nisam te dugo tako...  
ANKICA: Isuse i Marijo! S tim rukama! 
Odmah da si se oprao! Ti bi samo kad 
se tebi prohtije? Je li? Dama nije važna, 
nju se ne pita. A navečer se izvališ 
kao panj i... Isuse, i mene si okrvavio! 
(Pokriva lice rukama i izlazi.) 
Krvnik smrdljivi...  

dr. sc. Željka Matijašević
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